Superior Court of Washington, County of 	
워싱턴 상급 법원, 카운티
	In the Guardianship/Conservatorship of:
다음의 후견/보호에 대한 건:
	
Individual
개인
	No. _______________________
번호

Order Approving Guardian/ Conservator’s Report
후견인/관리인 보고서 승인 명령
(ORAPRT)
(ORAPRT)
[  ] Clerk’s Action: 1, 9
     서기 조치: 1, 9


Order Approving Guardian/Conservator’s Report
후견인/관리인 보고서 승인 명령
1. Summary
요약
[  ]	Does not apply. This is an Order approving a Final Report.
	해당사항 없음. 이것은 최종 보고서를 승인하는 명령입니다.
[  ]	Summary.
	요약.
	Date of Appointment: 		
지정일:
Due date for report:		
보고서 기일:
Date of next review:		
다음 검토일:
Letters expire on (180 days from anniversary date of appointment):		
서신 만료일 (지정 후 일년이 지난 날로부터 180일):
Bond amount:	$	
보증금:	$
Restricted account agreements required:	[  ] Yes  [  ] No
금지 계정 협의 필요:	    예          아니요
Reporting Period: [  ] 12  [  ] 24  [  ] 36
보고 기간: [-] 12  [-] 24  [-] 36
Start:	
시작:
End:	
종료:
[  ] Certified Professional Guardian/Conservator (CPGC) 
     공인 전문 후견인/관리인 (CPGC)
[  ] Lay (non-professional) Guardian (LGD)  [  ] Training completed 
    일반(비전문) 후견인(LGD)  [-] 교육 완료
[  ] Training required by (date): ___________________     
     교육 필요 기한 (날짜):
	
	Individual Subject to Guardianship/Conservatorship
후견/보호 대상 개인
	Guardian/Conservator
후견인/관리인

	Name
이름
	
	

	Address
주소
	
	

	Phone
전화
	
	

	Email
이메일
	
	

	Facsimile
팩시밀리
	
	



	
	Notice Party
통지 당사자
	Notice Party
통지 당사자

	Name
이름
	
	

	Address
주소
	
	

	Phone*
전화*
	
	

	Email
이메일
	
	

	Relation to Individual
개인 관련
	
	





This matter came on regularly for hearing on a petition to approve the guardian/conservator’s annual/biennial/triennial/final report. The court, having reviewed the report and the records on file in this case, makes the following findings:
본 사안은 후견인/관리인의 1년/2년/3년/최종 보고서를 승인하기 위한 청원 심리에 정기적으로 제출됩니다. 법원은 본 사건의 보고서와 기록을 검토했으며 다음 결정을 내립니다:
2.	Acts of Guardian/Conservator
	후견인/관리인 조치
All acts required of the guardian/conservator to date have been performed.
지금까지 후견인/관리인이 수행해야 하는 모든 조치가 완료되었습니다.
3.	Notice
	통지
Notice has been properly provided to persons entitled to notice.
통지 권한을 가진 사람에게 통지가 올바르게 제공되었습니다.
Based on the above, the court makes the following orders:
위를 토대로 법원은 다음 결정을 내립니다:
4.	Approval of Guardian/Conservator’s Report
	후견인/관리인 보고서 승인
The guardian/conservator’s report is approved.
후견인/관리인 보고서가 승인되었습니다.
[  ]	This is the conservator’s final report. The conservator should take the following steps to finalize the conservatorship:	
	이것은 관리인의 최종 보고서입니다. 관리인은 다음 조치를 통해 관리를 완료해야 합니다:
	
	
5.	Budget
	예산
[  ]	Does not apply. This is an Order on a Final Report.
	해당사항 없음. 이것은 최종 보고서에 대한 명령입니다.
[  ]	The guardian/conservator is authorized to continue to receive the Individual’s income and to apply the income and other resources toward the Individual’s expenses, as provided in the proposed budget.
	후견인/관리인은 해당 개인의 소득을 계속 받을 수 있으며 제안된 예산에 따라 개인의 지출에 소득과 다른 자원을 적용할 수 있습니다.
6.	Guardian/Conservator’s Next Report
	후견인/관리인의 다음 보고서
[  ]	Does not apply. This is an Order on a Final Report.
	해당사항 없음. 이것은 최종 보고서에 대한 명령입니다.
[  ]	The reporting period remains the same.
	남은 보고 기간은 같습니다. 
[  ]	The reporting period is changed because 	
	보고 기간은 다음 이유에 따라 변경됩니다 
	
[  ]	The guardian/conservator shall provide the next Report and the Report shall be filed with the court within 90 days of the anniversary of the guardian/conservator’s appointment.
	후견인/관리인은 다음 보고서를 제공해야 하며 해당 보고서는 후견인/관리인 지정 주기로부터 90일 이내에 법원에 제출해야 합니다. 
The court must review the report at the end of the reporting period.
법원은 보고 기간 종료 시 보고서를 검토해야 합니다.
[  ]	A review hearing is set for date in paragraph 1.
	검토 심리는 1항의 날짜로 정합니다
[  ]	The guardian/conservator must set a review hearing date on or before 
date in paragraph 1.
	후견인/관리인은 1항의 날짜  당일 또는 이전으로 검토 심리일을 정해야 합니다.
[  ]	The court will review the accounting or report on or before date in paragraph 1, without a hearing. The court may set a review hearing at a later date.
	법원은 심리 없이 1항의 날짜 당일 또는 이전에 설명 또는 보고서를	 검토합니다. 법원은 더 늦은 날짜에 심리를 검토하도록 정할 수 있습니다.
7.	Fees
	수수료
The guardian/conservator’s fees of $	, attorney fees of $	, and administrative costs (DSHS cases only) of $	___________ payable during the period covered in this report are hereby approved. The advance of guardian/conservator’s fees for the upcoming reporting period, in the amount of $ ______	 per month, appear to be reasonable and necessary but are subject to court approval at the next hearing. Above fees are approved for payment from the [  ] guardianship/conservatorship estate assets OR  [  ] as a monthly deduction from the Individual’s participation in the DSHS cost of care per WAC 182.513.1530. The monthly deduction from the participation in cost of care is authorized for the next reporting period and 120 days thereafter.
후견인/관리인 수수료 $	변호사 선임료 $	행정 비용(DSHS 사건에 한함) $		 본 보고서가 적용되는 기간 동안 납부해야 하는 금액을 승인합니다. 다음 보고 기간에 대한 후견인/관리인 월간 수수료 선금 $		 는 합리적이고 필요한 것으로 보이나 다음 심리에서 법원의 승인을 받아야 합니다. 위 수수료는 [-] 후견/관리 자산에서 지불하거나 또는 [-] WAC 182.513.1530에 따른 DSHS 개인 간병 비용 참여 금액에서 공제하도록 승인합니다. 간병 비용 참여 금액에서 처리되는 월 공제는 다음 보고 기간 및 이후 120일에 대해 승인됩니다.
8.	Bond or Blocked Accounts
	보증금 또는 차단 계좌
Bond [  ] remains the same OR  [  ] is changed to $	
보증금은 [-] 동일하게 유지되거나 [-] $	 로 변경됩니다
[  ]	Account number (last 4 digits only) 	 held at (Financial Institution)
	계좌번호(마지막 4자리만) 	 보유(금융기관) 
	 is unblocked.
	 차단 해제되었습니다.
9.	Letters of Guardianship/Conservatorship
	후견/관리 확인서
[  ]	Does not apply. This is an Order on a Final Report.
	해당사항 없음. 이것은 최종 보고서에 대한 명령입니다.
[  ]	The clerk of court is directed to issue new Letters of Guardianship/Conservatorship to (name) 	valid until date in paragraph 1 (up to 180 days from the anniversary date of appointment).
	법원 서기는 (이름)	에게 1항의 날짜까지 유효한 새로운 후견/관리 확인서 발급을 지시받습니다 (지정 주일까지 최대 180일).
10.	Co-Guardian/Conservator or Successor Guardian Conservator
	공동 후견인/관리인 또는 승계 후견인 관리인
[  ]	Does not apply.
	해당사항 없음.
[  ]	A co-guardian or successor guardian or conservator has already been appointed in a prior order.
	공동 후견인 또는 승계인 후견인이나 관리인은 이미 이전 명령에서 지정되었습니다. 
[  ]	(Name) 	 is appointed co-guardian/conservator with the same powers listed in the Order Appointing Guardian/Conservator (see date in paragraph 1). (The court may require additional forms and information.)
	(성명) 	 은(는) 후견인/관리인 지정 명령에 명시된 것과 같은 권한을 가진 공동 후견인/관리인으로 지정됩니다 (1항의 날짜 참조). (법원은 추가 양식과 정보를 요구할 수 있습니다)
[  ]	(Name) 	 is named successor guardian/conservator. The successor guardian/conservator will serve when (list event that will trigger successor’s service):
	(성명) 	 승계 후견인/관리인으로 지정되었습니다. 승계 후견인/관리인은 다음 시기에 서비스를 제공합니다(승계인의 서비스를 개시하도록 하는 사건 명시):
	
11.	Other
	기타
	
	
	
	
Dated:			
날짜:		Judge/Court Commissioner
판사/법원 위원
Presented by:
발표자:
			
Signature of Guardian/Conservator	Printed Name	CPGC No.
후견인/관리인 서명	이름(정자체로 기입)	CPGC No.
			
Signature of Lawyer	Printed Name	WSBA No.
변호사 서명	이름(정자체로 기입)	WSBA 번호
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